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ON/OFF

Wind Speed

Swing TimerEco

Technical parameters

220-240V 50W 50Hz406086
406662

Model Rated 
Voltage

Rated 
Frequency

Power

Installation method
1.Remove two bottom plates and assemble a disk as shown. Screw the sides of the 
disc with four screws.

PARTS LIST

A B C D

ST4x12
8pcs1pc1pc1pc

E

1pc
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a.Plug it in. The buzzer emits a "di" and the digital screen displays the ambient 
temperature. Product is in standby mode.

b.ON/ OFF: When this button is pushed, the fan will start at a low speed, by pressing 
this button again, the fan will stop working.

c.               : When this button is pushed, three different wind speeds of low, medium 
and high can be set.

d.               : You can choose the sleep wind - natural wind - normal wind.
Normal wind: the normal wind mode is simply the Low, Medium & High fan speed 
speeds. 

2.Pass the power cord through the bottom panel and insert the base plate with four 
screws and the main body of the product.

Operating the air cooler

ON/OFF

Z
Z
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Natural wind: the natural wind mode automatically selects wind speed randomly as you 
would find outdoors. 
The natural wind also has low, medium and high speeds. 
Sleeping wind: the sleeping wind allows you to set a speed at low, medium and high. 
The wind speed of these three sleeping wind modes changes as below: 
1. High sleeping wind: the air flows with high speed for half an hour, then drops to 
medium speed for half an hour, and finally drops to low speed. 
2. Medium sleeping wind: the air flow begins with medium speed for half an hour and 
finally drops to low speed. 
3. Low sleeping wind: the air flows at a low natural wind speed, till the preset time is 
reached or the fan is turned off.

e.               : When the fan is working, if this button is pushed, it will enter timing status. 
The timing can be selected from 1h to 12h. When the timer is set to 12h, if this button 
is pushed, the timing selection will be canceled.

f.                : The left or right direction is automatically sent off.

g.               : Press the button to turn off the screen and lights.

h. Remote: The above operation can also be carried out on the remote control, with the 
same method as described above.
Remote control operates with CR2025 batteries (not included).
Direct the remote control to the control panel of the fan. If the remote control is not 
working, first check the batteries. Replace them if needed.
If you are not going to use it for a long time, take out the batteries to prevent damages 
that may occur due to battery leakage.
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1.Make sure this appliance and the power cord are not damaged before operating. 
In case of damage, please consult your authorized technical service.
2.Do not insert any objects to the ventilation or exhaust opening, this may damage the 
product and could cause and electrical shock or fire.
3.Do not operate your unit with a cover on it as this may result in overheating and 
motor damage.
4.The plug must be removed from the electrical outlet when not in use and before 
moving, installing, uninstalling and cleaning.
5.Be careful not to expose infants and elder directly to the air cooler for a long time.
6.This appliance should be used under the rated voltage and frequency as indicated 
in rating label.
7.This appliance is not intended for use of people (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance.
8.Do not use your fan in or around water, it may cause electric shock and the risk of fire.
9.Do not pull while the power is on. Always ensure that the plug is fully inserted 
into the electrical outlet before operating.
10.Do not attempt to disassemble, repair or modify this appliance because the warranty 
will be void if repair is carried out by unauthorized person/services.
11.Do not leave your unit under direct sunlight for a long time.
12.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified people in order to avoid a hazard.

Safety Precautions

1.Clean the shell
Unplug the power and gently wipe it with a cloth.
Do not use alcohol, gasoline and other solvent cleaning.

2.Product storage
Clean the product, put it in the carton and place it in the shade.

Clean, maintain and store
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Waste disposal

This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources. To return your used device. please use 
the return and collection systems or contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for environmental safe recycling

Contact person
tectake Ltd.
Mappin House 
4 Winsley Street
W1W 8HF London ,UK
Telephone:  +44 203488 4565 
www. tectake.co.uk
mail@tectake.co.uk
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STÜCKLISTE

ON/OFF

Wind Speed

Swing TimerEco

Technische Parameter

220-240V 50W 50Hz

Modell Nennspannung NennfrequenzMacht

Aufbau
1.Entfernen Sie die beiden Bodenplatten und setzen Sie die Scheibe wie abgebildet 
zusammen. Verschrauben Sie die Scheiben mit vier Schrauben.

A B C D

ST4x12
8pcs1pc1pc1pc

E

1pc

406086
406662
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a.Stecken Sie den Stecker ein. Der Summer gibt ein „di“ von sich und das digitale 
Display leuchtet auf.Zeigt die Umgebungstemperatur an. Das Produkt befindet 
sich im Standby-Modus.

b.EIN / AUS： Wenn diese Taste gedrückt wird, startet der Lüfter bei 
niedriger Geschwindigkeit; Wenn Sie die Taste erneut drücken, hält der Lüfter an.

c.               Durch Drücken dieses Knopfes können drei verschiedene 
Windgeschwindigkeiten eingestellt werden: niedrig, mittel und hoch.

d.               : Sie können zwischen Schlafmodus, natürlichem Wind und normalem 
Wind wählen.

2.Führen Sie das Netzkabel durch die Bodenplatte und setzen Sie die Grundplatte mit 
vier Schrauben sowie den Hauptteil des Produkts ein.

Betrieb des Luftkühlers

ON/OFF

Z
Z
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Natürlicher Wind: Hier wird die Windgeschwindigkeit zufällig festgelegt, als seien Sie 
im Freien. Der natürliche Wind nutzt ebenfalls die Einstellungen niedrig, mittel und hoch. 
Schlummerfunktion: Mit der Schlummerfunktion können Sie die Geschwindigkeit auf 
niedrig, mittel und hoch einstellen.
Die Windgeschwindigkeit dieser drei Windmodi ändert sich wie folgt: 
1. Hohe Schlummereindfunktion: Die Luft strömt eine halbe Stunde lang mit hoher 
Intensität, dann eine halbe Stunde mit mittlerer Intensität, und fällt schließlich auf 
niedrige Intensität ab.
2. Mittlere Schlummerfunktion: Die Luft strömt zuerst mit mittlerer Intensität und nach 
einer halben Stunde mit niedriger Intensität.
3. Niedrige Schlummerfunktion: Die Luft strömt mit niedriger natürlicher 
Windgeschwindigkeit bis der Timer abgelaufen ist und der Lüfter abschaltet. 

e.               : Wenn der Lüfter in Betrieb ist und diese Taste gedrückt wird, schaltet der 
Timer bei 1 Stunde ein. Sie können 
eine Dauer zwischen 1-12 Stunden auswählen. Wenn Sie den Timer auf 12 Stunden 
stellen und dann auf die Taste drücken, wird die Timer-Auswahl beendet.

f.                : Die Richtung (links oder rechts) wird automatisch eingestellt.

g.               : Drücken Sie die Taste, um Bildschirm und Beleuchtung auszuschalten.

h. Fernbedienung: Die obige Bedienung kann auch mit der Fernbedienung 
durchgeführt werden, mit der Methode, die oben beschrieben ist.
Die Fernbedienung funktioniert mit CR2025-Batterien (nicht enthalten).
Richten Sie die Fernbedienung auf das Bedienfeld des Verdunstungsluftkühlers. 
Wenn die Fernbedienung nicht funktioniert, überprüfe zuerst die Batterien. Ersetzen 
Sie sie bei Bedarf.
Wenn Sie ihn lange nicht benutzen wollen, nehmen Sie die Batterien heraus, um 
Schäden durch Batterielecks zu vermeiden.
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1.Stellen Sie sicher, dass dieses Gerät und das Stromkabel vor dem Betrieb nicht 
beschädigt sind. Im Falle eines Schadens wenden Sie sich bitte an Ihren autorisierten 
technischen Service.
2.Führen Sie keine Gegenstände in die Lüftungs- oder Abluftöffnung, da dies das 
Produkt beschädigen und einen elektrischen Stromschlag oder ein Feuer verursachen 
kann.
3.Betreiben Sie Ihr Gerät nicht mit einer Abdeckung, da dies zu Überhitzung und 
Motorschäden führen kann.
4.Der Stecker muss aus der Steckdose entfernt werden, wenn er nicht verwendet 
wird und bevor er bewegt, installiert, abgebaut und gereinigt wird.
5.Seien Sie vorsichtig, Säuglinge und Ältere nicht zu lange direkt dem Luftkühler 
auszusetzen.
6.Dieses Gerät sollte unter der Nennspannung und -frequenz verwendet werden, wie 
auf dem Etikett angegeben.
7.Dieses Gerät ist nicht für Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Wissen gedacht, es sei denn, sie haben eine Aufsicht oder Anweisungen zur Nutzung 
des Geräts erhalten.
8.Benutzen Sie Ihren Ventilator nicht in oder in der Nähe von Wasser, da dies zu einem 
Stromschlag und Brandgefahr führen kann.
9.Ziehen Sie nicht am Stromkabel, solange der Strom an ist. Stellen Sie immer sicher, 
dass der Stecker vor dem Betätigen vollständig in die Steckdose eingesteckt ist.
10.Versuchen Sie nicht, dieses Gerät auseinanderzunehmen, zu reparieren oder zu 
modifizieren, denn die Garantie erlischt, wenn die Reparatur von unbefugten Personen 
oder Dienstleistungen durchgeführt wird.
11.Lassen Sie Ihren Verdunstungsluftkühler nicht lange in direkter Sonneneinstrahlung 
stehen.
12.Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, dessen 
Servicevertreter oder ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um eine Gefahr 
zu vermeiden.

Sicherheitsmaßnahmen

1.Gehäuse reinigen
Ziehen Sie den Netzstecker und wischen Sie das Gehäuse vorsichtig mit einem 
Tuch ab. Verwenden Sie zur Reinigung keinen Alkohol, kein Benzin und keine 
anderen Lösungsmittel.

2.Aufbewahrung
Reinigen Sie das Produkt, legen Sie es in den Karton und lagern Sie es im Dunklen.

Reinigung, Pflege und Aufbewahrung
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Ansprechpartner
tectake GmbH
Tauberweg 41
97999 Igersheim
Telefon: +49 7931 991 920
www.tectake.de
E-Mail: verkauf@tectake.de

Informationen zu Elektro- und Elektronik(alt)geräten
Die nachfolgenden Hinweise richten sich an private Haushalte, die Elektro- und/oder 
Elektronikgeräte nutzen. Bitte beachte diese wichtigen Hinweise im Interesse einer 
umweltgerechten Entsorgung von Altgeräten sowie Deiner eigenen Sicherheit.
1. Hinweise zur Entsorgung von Elektro- und Elektronik(alt)geräten und zur Bedeutung 
des Symbols nach Anhang 3 zum ElektroG
Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten 
Erfassung zuzuführen. Elektro- und Elektronikaltgeräte dürfen daher nicht als 
unsortierter Siedlungsabfall beseitigt werden und gehören insbesondere nicht in den 
Hausmüll. Vielmehr sind diese Altgeräte getrennt zu sammeln und etwa über die 
örtlichen Sammel- und Rückgabesysteme zu entsorgen.
Besitzer von Altgeräten haben zudem Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät 
entnommen werden können, vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle von diesem 
zu trennen. Letzteres gilt nicht, soweit die Altgeräte nach § 14 Absatz 4 Satz 4 oder 
Absatz 5 Satz 2 und 3 ElektroG im Rahmen der Optierung durch die 
öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger zum Zwecke der Vorbereitung zur 
Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden, um diese für die 
Wiederverwendung vorzubereiten.
Anhand des Symbols nach Anlage 3 zum ElektroG können Besitzer Altgeräte erkennen, 
die am Ende ihrer Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen 
sind. Das Symbol für die getrennte Erfassung von Elektro- und Elektronikgeräten 
stellt eine durchgestrichene Abfalltonne auf Rädern dar und ist wie folgt ausgestaltet:

2. Hinweise zu den Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten können diese im Rahmen der durch die öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der 
Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten abgeben, damit eine ordnungsgemäße 
Entsorgung der Altgeräte sichergestellt ist. Gegebenenfalls ist dort auch eine Abgabe 
von Elektro- und Elektronikgeräten zum Zwecke der Wiederverwendung der Geräte 
möglich. Nähere Informationen hierzu erhältst Du von der jeweiligen Sammel- bzw. 
Rücknahmestelle.

Hinweis auf ElektroG
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PARTS LIST

ON/OFF

Wind Speed

Swing TimerEco

Paramètres techniques

220-240V 50W 50Hz

Modèle Tension FréquencePuissance

Méthode d'installation
1.Retirez les deux plaques inférieures et assemblez un disque comme indiqué. 
Vissez les côtés du disque à l'aide de quatre vis.

A B C D

ST4x12
8pcs1pc1pc1pc

E

1pc

406086
406662
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a.Branchez-le. Le buzzer émet un bip et l'écran affiche la température ambiante. 
Le produit est en mode veille.

b.ON/OFF : Appuyez sur ce bouton pour démarrer le ventilateur à faible vitesse. 
Appuyez à nouveau pour l'arrêter.

c.               : Appuyez pour régler trois vitesses de ventilation : faible, moyenne, 
et élevée.

d.               : Vous pouvez choisir le vent de sommeil - vent naturel - vent normal. 

2.Faites passer le cordon d'alimentation à travers le panneau inférieur et fixez la 
plaque de base au corps principal avec les quatre vis.

Operating the air cooler

ON/OFF

Z
Z
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Vent normal : Ce mode offre trois vitesses de ventilation : faible, moyenne et élevée.
Vent naturel : Ce mode sélectionne automatiquement la vitesse du vent de manière 
aléatoire, imitant le vent extérieur. Il dispose également de vitesses faible, moyenne et 
élevée.
Vent nocturne : le vent nocturne vous permet de régler la vitesse sur faible, moyenne 
ou élevée. La vitesse du vent de ces trois modes de vent nocturne varie comme suit :
1. Vent de sommeil élevé : L'air circule à haute vitesse pendant 30 minutes, puis passe 
à vitesse moyenne pendant 30 minutes, et enfin à faible vitesse.
2. Vent de sommeil moyen : L'air circule à vitesse moyenne pendant 30 minutes, 
puis passe à faible vitesse.
3. Vent de sommeil faible : L'air circule à faible vitesse jusqu'à ce que le temps préréglé 
soit écoulé ou que le ventilateur soit éteint.

e.               : Lorsque le ventilateur fonctionne, appuyez sur ce bouton pour passer en 
mode minuterie. La minuterie peut être réglée entre 1 h et 12 h. Lorsque la minuterie 
est réglée sur 12 h, appuyez sur ce bouton pour annuler la sélection de la minuterie.

f.                : La direction gauche ou droite est automatiquement envoyée.

g.               : Appuyez sur le bouton pour éteindre l'écran et les lumières.

h. Télécommande : l'opération ci-dessus peut également être effectuée à l'aide de la 
télécommande, selon la même méthode que celle décrite ci-dessus.
La télécommande fonctionne avec des piles CR2025 (non fournies).
Dirigez la télécommande vers le panneau de commande du ventilateur. Si la 
télécommande ne fonctionne pas, vérifiez d'abord les piles. Remplacez-les si nécessaire.
Si vous ne comptez pas l'utiliser pendant une longue période, retirez les piles afin 
d'éviter tout dommage pouvant être causé par une fuite.
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1.Avant toute utilisation, assurez-vous que l'appareil et le cordon d'alimentation ne sont 
pas endommagés. En cas de dommage, contactez un service technique agréé.
2.N'insérez aucun objet dans l'ouverture de ventilation ou d'échappement, cela pourrait 
endommager l'appareil et provoquer un choc électrique ou un incendie.
3.N'utilisez pas l'appareil lorsqu'il est recouvert d'une housse, cela pourrait entraîner 
une surchauffe et endommager le moteur.
4.Débranchez la fiche lorsque l'appareil n'est pas utilisé, et avant de le déplacer, 
installer, désinstaller ou nettoyer.
5.Ne laissez pas les nourrissons et les personnes âgées exposés directement à l'air du 
refroidisseur pendant une longue période.
6.Respectez la tension et la fréquence nominales indiquées sur l'étiquette pour 
l'utilisation de l'appareil.
7.Cet appareil n'est pas destiné aux personnes (y compris les enfants) ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et 
de connaissances, sauf si elles sont supervisées ou ont reçu des instructions 
d'utilisation.
8.N'utilisez pas l'appareil dans ou à proximité de l'eau, cela pourrait provoquer un 
choc électrique et un risque d'incendie.
9.Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation lorsque l'appareil est sous tension. 
Assurez-vous que la fiche est bien insérée dans la prise avant de mettre l'appareil en 
marche.
10.N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier l'appareil. La garantie sera 
annulée si la réparation est effectuée par un service non autorisé.
11.Ne laissez pas l'appareil exposé à la lumière directe du soleil pendant une longue 
période.
12.Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 
son agent de service ou une personne qualifiée pour éviter tout danger.

Précautions de sécurité

1. Nettoyage de la coque
Débranchez l'alimentation électrique et essuyez délicatement la coque à l'aide 
d'un chiffon.
N'utilisez pas d'alcool, d'essence ou d'autres solvants pour le nettoyage.

2. Stockage du produit
Nettoyez le produit, placez-le dans son emballage d'origine et rangez-le à l'abri 
de la lumière.

Nettoyage, entretien et stockage
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Personne de contact
Made4Home SAS
137 av. Gustave Eiffel
ZI Rognac Nord
13340 Rognac (France)
téléphone au: +33 4 42 81 81 80
www.tectake.fr
E-Mail: contact@tectake.fr

Informations sur les équipements électriques et électroniques (anciens)
Les informations suivantes s'adressent aux foyers privés qui utilisent des équipements 
électriques et/ou électroniques. Veuillez noter ces conseils importants dans un souci 
de l'élimination écologique des anciens appareils et de votre propre sécurité.
1. Informations sur l'élimination des équipements électriques et électroniques (anciens) 
et sur la signification du symbole selon l'annexe 3 de la loi sur les équipements 
électriques et électroniques
Les propriétaires d'anciens équipements doivent les collecter séparément des déchets 
municipaux non triés. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne 
doivent donc pas être éliminés comme des déchets municipaux non triés et, en 
particulier, n'ont pas leur place dans les déchets domestiques. Au contraire, ces anciens 
dispositifs doivent être collectés séparément et éliminés, par exemple via les 
systèmes locaux de collecte et de retour.
Les propriétaires d'anciens équipements doivent également séparer les batteries et 
accumulateurs d'usage qui ne sont pas enfermés dans l'ancien équipement, ainsi que 
les lampes pouvant être retirées de l'ancien équipement de manière non destructive, 
avant de les remettre au point de collecte. Cette dernière ne s'applique pas dans la 
mesure où l'équipement de déchets est séparé des autres équipements de déchets 
conformément à l'article 14 (4), paragraphe 4 ou (5) paragraphes 2 et 3 de la loi sur 
les équipements électriques et électroniques, dans le contexte de la dérogation par 
les autorités de gestion des déchets de droit public afin de préparer leur réutilisation 
afin de les préparer à la réutilisation.
Le symbole, selon l'annexe 3 de la loi sur les équipements électriques et électroniques, 
permet aux propriétaires d'identifier les anciens équipements qui doivent être 
collectés séparément des déchets municipaux non triés à la fin de leur durée de 
service. Le symbole de la collection séparée d'équipements électriques et 
électroniques représente une poubelle à roues barrée et est conçu comme suit :

2. Informations sur les possibilités de retour d'anciens équipements
Les propriétaires d'anciens équipements peuvent les remettre dans la mesure des 
possibilités de restitution ou de récupération des anciens équipements installés 
et disponibles par les autorités publiques de gestion des déchets afin d'assurer 
leur élimination correcte. Si nécessaire, il est également possible de fournir des 
équipements électriques et électroniques pour réutiliser ces équipements. Vous 
pouvez obtenir plus d'informations à ce sujet auprès du point de collecte ou du 
point de retour concerné.

Référence à ElektroG
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LISTA DE PIEZAS

ON/OFF

Wind Speed

Swing TimerEco

Technical parameters

220-240V 50W 50Hz

Modelo Tensión 
nominal

Frecuencia
nominal

Potencia

Método de instalación
1.Retire las dos placas inferiores y monte el disco como se muestra. Atornille los lados 
del disco con cuatro tornillos.

A B C D

ST4x12
8pcs1pc1pc1pc

E

1pc

406086
406662
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a.Conéctelo. El zumbador emite un "di" y la pantalla digital muestra la temperatura 
ambiente. El producto está en modo de espera.

b.ON/OFF: Cuando se presiona este botón, el ventilador se pondrá en marcha a 
baja velocidad; al presionar este botón nuevamente, el ventilador dejará de funcionar.

c.               : Cuando se presiona este botón, se pueden configurar tres velocidades 
de viento diferentes: baja, media y alta.

d.               : Puedes elegir entre el viento para sueño, viento natural o viento normal.
Aire normal: el modo de aire normal es simplemente las velocidades de velocidad 
del ventilador Baja, Media 
y Alta

2.Pase el cable de alimentación a través del panel inferior e inserte la placa base 
con cuatro tornillos y el cuerpo principal del producto.

Funcionamiento del climatizador de aire

ON/OFF

Z
Z
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Aire natural: el modo de aire natural selecciona automáticamente la velocidad del 
aire de forma aleatoria 
como la encontraría en exteriores. El aire natural también tiene velocidades bajas, 
medias y altas. 
 La velocidad del aire de estos tres modos de aire para dormir cambia de la 
siguiente manera: 
1. Aire fuerte para dormir: el aire fluye a alta velocidad durante media hora, luego 
baja a velocidad media 
durante media hora y finalmente baja a baja velocidad.
2. Aire medio para dormir: el flujo de aire comienza con velocidad media durante 
media hora y finalmente 
desciende a velocidad baja.
3. Aire bajo para dormir: el aire fluye a una velocidad natural baja del viento, hasta 
que se alcanza la hora 
preestablecida o se apaga el ventilador.

e.               : Cuando el ventilador está funcionando, si se presiona este botón, 
ingresará al estado de temporización y la configuración en este momento es 1 hora. 
El tiempo se puede seleccionar de 1 h a 12 h. Cuando el temporiza dor está 
configurado en 12 h, si se presiona este botón, la selección de tiempo se cancelará.

f.                : La dirección hacia la izquierda o hacia la derecha se apaga 
automáticamente.

g.               : Presione el botón para apagar la pantalla y las luces.

h. Remote: Todas las funciones anteriores también se pueden realizar desde el 
control remoto, siguiendo el mismo procedimiento. 
El control remoto funciona con baterías CR2025 (no incluidas). Dirija el control remoto 
hacia el panel de control del climatizador evaporativo. Si el control remoto no 
funciona, revise las baterías y reemplácelas si es necesario. Si no va a usar el equipo 
por un tiempo prolongado, retire las baterías para evitar daños por posibles fugas.
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1.Asegúrese de que este electrodoméstico y el cable de alimentación no estén 
dañados antes de usarlo. En caso de daño, consulte con su servicio técnico autorizado.
2.No inserte objetos en las aberturas de ventilación o de escape, ya que esto podría 
dañar el producto y causar una descarga eléctrica o incendio.

3.No utilice la unidad con una cubierta puesta, ya que esto puede provocar 
sobrecalentamiento y daño al motor.
4.El enchufe debe retirarse de la toma de corriente cuando no se use y antes de mover, 
instalar, desinstalar o limpiar la unidad.
5.Tenga cuidado de no exponer a bebés o personas mayores directamente al ventilador 
durante mucho tiempo.
6.Este electrodoméstico debe usarse bajo el voltaje y la frecuencia nominal indicados 
en la etiqueta de características.
7.Este aparato no está destinado para ser usado por personas (incluidos los niños) 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia 
y conocimiento, a menos que reciban supervisión o instrucciones sobre el uso del 
aparato.
8.No utilice el ventilador dentro o cerca del agua, ya que puede provocar una descarga 
eléctrica y riesgo de incendio.
9.No tire del aparato mientras esté encendido. Siempre asegúrese de que el enchufe 
esté completamente insertado en la toma de corriente antes de operar.
10.No intente desmontar, reparar o modificar este electrodoméstico, ya que la garantía 
se anulará si la reparación es realizada por personas o servicios no autorizados.
11.No deje la unidad bajo luz solar directa durante mucho tiempo.
12.Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, 
su agente de servicio o personal calificado similar para evitar riesgos.

Precauciones de seguridad

1. Limpie la carcasa
Desconecte el aparato de la corriente y límpielo suavemente con un paño.
No utilice alcohol, gasolina ni otros disolventes para limpiar.

2.Almacenamiento del producto
Limpie el producto, colóquelo en la caja y colóquelo a la sombra.

Limpieza, mantenimiento y almacenamiento
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Persona de contacto
Ibérica de Distribuciones online del Hogar,
SLU,
Méndez Álvaro 20,
Madrid 28045,
Teléfono: +34 912907933
www.tectake.es
correo electrónico: mail@idoh.es

Información sobre equipos eléctricos y electrónicos (usados/antiguos)
La siguiente información está dirigida a hogares privados que utilizan equipos 
eléctricos y/o electrónicos. Por favor, ten en cuenta estas importantes recomendaciones 
para la eliminación ecológica de equipos eléctricos y electrónicos fuera de uso y para 
tu propia seguridad.
1.Información sobre la eliminación de equipos eléctricos y electrónicos (usados) y sobre 
el significado del símbolo según el Anexo 3 de la Ley de Equipos Eléctricos y Electrónicos
Los propietarios de equipos usados deben recogerlos por separado de los residuos 
municipales no clasificados. Por lo tanto, los residuos de equipos eléctricos y electrónicos 
no deben desecharse junto con la basura doméstica no clasificada. En cambio, estos 
equipos fuera de uso deben recogerse por separado y entregarse, por ejemplo, en los 
sistemas locales de recogida y devolución.
Los propietarios de equipos usados también deben separar las baterías y 
acumuladores de residuos que no estén encerrados en el equipo antiguo, así como 
las lámparas que puedan retirarse del equipo antiguo de forma no destructiva, antes 
de entregarlas en un punto de recogida. Esta obligación no se aplica cuando los 
residuos de equipos se separan de otros residuos de acuerdo con la sección 14 (4), 
frase 4 o (5) frases 2 y 3 de la Ley de Equipos Eléctricos y Electrónicos, en el contexto 
de la exclusión por parte de las autoridades de gestión de residuos de derecho público 
con el fin de prepararlos para su reutilización.
El símbolo, según el Anexo 3 de la Ley de Equipos Eléctricos y Electrónicos, permite 
a los propietarios identificar equipos usados que deben recogerse por separado de 
los residuos municipales no clasificados al final de su vida útil. El símbolo que indica 
la recogida separada de equipos eléctricos y electrónicos representa un contenedor 
de basura con ruedas tachado y tiene el siguiente diseño:

2.Información sobre las posibilidades de devolver equipos usados
Los propietarios de equipos fuera de uso pueden entregarlos mediante los sistemas 
de devolución o recogida organizados por las autoridades públicas de gestión de 
residuos para garantizar la correcta eliminación del equipo. Si es necesario, también 
es posible entregar los equipos eléctricos y electrónicos para su reutilización. Puedes 
obtener más información sobre esto en la colección o punto de devolución 
correspondiente.

Referencia a ElektroG
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LISTA DEI PEZZI

ON/OFF

Wind Speed

Swing TimerEco

Parametri tecnici

220-240V 50W 50Hz

Modello Tensione
nominale

Frequenza
nominale

Potenza

Metodo di montaggio
1.Rimuovere le due piastre inferiori e assemblare un disco come mostrato. Avvitare i 
lati del disco con quattro viti.

A B C D

ST4x12
8pcs1pc1pc1pc

E

1pc

406086
406662
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a.Collegarlo alla presa di corrente. Il pulsante emette un segnale acustico “di” e lo 
schermo digitale visualizza la temperatura dell'ambiente. Il prodotto è in modalità 
standby.

b.ON/OFF:Quando si preme questo pulsante, il ventilatore si avvia a bassa velocità; 
premendo nuovamente questo pulsante, il ventilatore smette di funzionare.

c.               : Premendo questo pulsante è possibile impostare tre diverse velocità 
dell'aria: bassa, media e alta.

d.               : b.È possibile scegliere tra vento leggero, vento naturale e vento normale.
Ventilazione normale: la modalità ventilazione normale ha semplicemente velocità di 
ventilazione bassa, media e alta.

2.Far passare il cavo di alimentazione attraverso il pannello inferiore e inserire la 
piastra di base con quattro viti e il corpo principale del prodotto.

Funzionamento del raffreddatore ad aria

ON/OFF

Z
Z
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Ventilazione naturale: la modalità ventilazione naturale seleziona automaticamente la 
velocità della ventilazi one in modo casuale, come se fosse all'aperto. Anche la 
ventilazione naturale ha velocità bassa, media e alta.
Ventilazione notturna: la modalità ventilazione notturna consente di impostare una 
velocità bassa, media e alta. La velocità della ventilazione di queste tre modalità 
cambia come segue:
1. Ventilazione notturna alta: l'aria scorre ad alta velocità per mezz'ora, poi scende 
a velocità media per mezz'ora e infine scende a velocità bassa.
2. Ventilazione notturna media: il flusso d'aria inizia a velocità media per mezz'ora 
e infine scende a velocità bassa.
3. Ventilazione notturna bassa: l'aria fluisce a bassa velocità, finché non si raggiunge 
il tempo prestabilito o non si spegne il ventilatore.

e.               : Quando il ventilatore è in funzione, se si preme questo pulsante si passa 
allo stato di temporizzazione e l'impostazione è di 1 ora. La temporizzazione può 
essere selezionata da 1h a 12h. Quando il timer è impostato su 12 ore, se si preme 
questo pulsante, la selezione della temporizzazione viene annullata.

f.                : La direzione sinistra o destra viene inviata automaticamente.

g.               : Premere il pulsante per spegnere lo schermo e le luci.

h. Controllo a distanza: L'operazione sopra descritta può essere eseguita anche con 
il telecomando, utilizzando il metodo descritto sopra.
Il telecomando funziona con batterie CR2025 (non incluse).
Puntare il telecomando verso il pannello di controllo del raffreddatore ad aria 
evaporativa. Se il telecomando non dovesse funzionare, controllare prima le batterie. 
Sostituiscile se necessario.
Se non si utilizza il telecomando per diverso tempo, togliere le batterie onde evitare 
danni dovuti a perdite di acido.
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1.Assicurarsi che questo dispositivo e il cavo di alimentazione non siano danneggiati 
prima dell'uso. In caso di danni, si prega di contattare il servizio tecnico autorizzato.
2.Non inserire oggetti nell’area ventilazione o nello scarico, in quanto ciò potrebbe 
danneggiare il prodotto e causare una scossa elettrica o un incendio.
3.Non usare il dispositivo con un coperchio, in quanto un coperchio potrebbe causare 
surriscaldamento e danni al motore.
4.La spina deve essere rimossa dalla presa quando il dispositivo non viene utilizzato 
e prima che lo si sposti, prima di montaggio, smontaggio e pulizia.
5.Fare attenzione a non esporre neonati e anziani in modo diretto verso il raffreddatore 
ad aria per troppo tempo.
6.Questo dispositivo deve essere utilizzato con la tensione e la frequenza nominali 
indicate sull'etichetta.
7.Questo dispositivo non è destinato a persone (inclusi i bambini) con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali limitate o con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che 
non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni su come utilizzarlo.
8.Non utilizzare il ventilatore in presenza di acqua o nelle sue vicinanze, poiché questo 
potrebbe causare scosse elettriche e incendi.
9.Non staccare il cavo di alimentazione mentre il dispositivo è acceso. Assicurarsi 
sempre che la spina sia completamente collegata alla presa prima di accendere il 
dispositivo.
10.Non tentare di smontare, riparare o modificare questo dispositivo, in quanto la 
garanzia sarà annullata se la riparazione viene eseguita da persone o da servizi 
non autorizzati.
11.Non lasciare il raffreddatore ad aria evaporativa alla luce diretta del sole per molto 
tempo.
12.Nel caso in cui il cavo di alimentazione venga danneggiato, deve essere sostituito 
dal produttore, da un suo rappresentante per l’assistenza o da soggetti altrettanto 
qualificati onde evitare pericoli.

Misure di sicurezza

1.    Pulizia dell'involucro
Scollegare l'alimentazione e pulire delicatamente con un panno.
Non utilizzare alcool, benzina o altri solventi per la pulizia.

2.    Conservazione del prodotto
Pulire il prodotto, riporlo nella scatola e conservarlo all'ombra.

Pulizia, manutenzione e conservazione



Riferimento a ElektroG (legge tedesca sulle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche)

Persona di contatto
tenulodi S.r.l.
Via Manzano 70
33040 Premariacco (UD)
Numero di telefono: +39 0471 1800175
www.tectake.it
E-Mail: mail@tectake.it

Informazioni sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche (vecchie)
Le seguenti informazioni sono rivolte a famiglie che utilizzano apparecchiature 
elettriche e/o elettroniche. Tenere presenti questi consigli importanti nell'interesse 
dello smaltimento ecologico degli elettrodomestici vecchi e della sicurezza.
1. Informazioni sullo smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (vecchie) 
e sul significato del simbolo secondo l'Allegato 3 della Legge sulle Apparecchiature 
Elettriche ed Elettroniche
I proprietari di vecchie attrezzature devono raccoglierle separatamente dai rifiuti 
municipali non selezionati. I rifiuti composti da apparecchiature elettriche ed 
elettroniche non devono quindi essere smaltiti come rifiuti municipali non selezionati 
e, in particolare, non appartengono ai rifiuti domestici. Questi dispositivi vecchi 
devono essere raccolti separatamente e smaltiti, ad esempio, tramite i sistemi locali 
di raccolta e conferimento.
I proprietari di apparecchiature vecchie devono anche separare le batterie e gli 
accumulatori di scarto che non sono racchiusi nell'apparecchiatura, così come le
lampade che possono essere rimosse dall'apparecchiatura vecchia in modo non 
distruttivo, prima di conferirle al punto di raccolta. Quest'ultima informazione non si 
applica nella misura in cui le apparecchiature di scarto siano separate da altre 
apparecchiature di scarto ai sensi della Sezione 14 (4), frase 4 o (5) frasi 2 e 3 della 
Legge sulle Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche, nel contesto dell'esclusione 
da parte delle autorità di gestione dei rifiuti di diritto pubblico ai fini della 
preparazione al riutilizzo onde preparare al riutilizzo le apparecchiature usate.
Il simbolo, secondo l'Allegato 3 della Legge sulle Apparecchiature Elettriche ed 
Elettroniche, consente ai proprietari di identificare apparecchiature vecchie che devono 
essere raccolte separatamente dai rifiuti municipali non selezionati al termine della 
loro vita operativa. Il simbolo per la raccolta separata di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche è un bidone dei rifiuti su ruote con una X sovrastante, visibile di seguito:

2. Informazioni sulle possibilità di restituire le attrezzature vecchie
I proprietari di attrezzature vecchie possono consegnarle alle autorità pubbliche di 
gestione dei rifiuti, al fine di garantire uno smaltimento corretto delle attrezzature 
vecchie. Nel caso in cui fosse necessario, è anche possibile conferire apparecchiature 
elettriche ed elettroniche per riutilizzarle. Si possono ottenere maggiori informazioni 
a riguardo presso i rispettivi punti di raccolta o punti di conferimento.
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